
 

Vlada Crne Gore 

Kabinet predsjednika 

Kancelarija za evropske integracije 

 

PREDLOZI ZA IZMJENU ZAKLJUČAKA VLADE CRNE GORE OD 26. JULA 2018. GODINE, 

SA SJEDNICE OD 26. JULA 2018. GODINE, ZA ODLUKE O OBRAZOVANJU RADNIH 

GRUPA ZA PRIPREMU I VOĐENJE PREGOVORA O PRISTUPANJU CRNE GORE 

EVROPSKOJ UNIJI ZA OBLAST PRAVNE TEKOVINE EVROPSKE UNIJE KOJE SE ODNOSE 

NA PREGOVARAČKA POGLAVLJA 1-24 i 26-33 

 

 Vlada Crne Gore je na sjednici od 26. jula 2018. godine donijela nove odluke o 

obrazovanju 32 radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju Crne Gore 

Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koje se odnose na pregovaračka 

poglavlja 1-24 i 26-33. Odluke su pripremljene na osnovu zaključaka sa Kolegijuma za 

pregovore o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji, koji je održan 6. jula 2018. godine, a na 

koje je prethodno dobijeno pozitivno mišljenje Sekretarijata za zakonodavstvo i 

Ministarstva finansija. 

 

 Cilj donošenja novih odluka je bio da se unaprijedi efikasnost u funkcionisanju 

radnih grupa, što je prvenstveno podrazumijevalo smanjenje broja predstavnika državnih 

organa u radnim grupama. Kao rezultat ove incijative, ukupan broj članova/ica u radnim 

grupama je smanjen za 495.   

 

 Vlada Crne Gore je na sjednici od 26. jula donijela sljedeće odluke: 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 1 – Sloboda kretanja robe, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 2 – Sloboda kretanja radnika, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 3 – Pravo osnivanja preduzeća i sloboda pružanja usluga, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 4 – Sloboda kretanja kapitala, 



- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 5 – Javne nabavke, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 6 – Privredno pravo, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 7 – Pravo intelektualne svojine, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 8 – Konkurencija, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 10 – Informatičko društvo i mediji, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 11 – Poljoprivreda i ruralni razvoj, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 12 – Bezbjednost hrane, veterinarstvo i fitosanitarni 

nadzor, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 13 – Ribarstvo, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 14 – Saobraćajna politika, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 15 – Energetika, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 16 – Porezi, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 17 – Ekonomska i monetarna unija, 



- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 19 – Socijalna politika i zapošljavanje, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 20 – Preduzetništvo i industrijska politika, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 21 - Trans - evropske mreže, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 22 – Regionalna politika i koordinacija strukturnih 

instrumenata, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 23 – Pravosuđe i temeljna prava, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 26 – Obrazovanje i kultura, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 27 – Životna sredina, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 28 – Zaštita potrošača i zdravlja, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 29 – Carinska unija, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 30 – Vanjski odnosi, 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 31 – Vanjska, bezbjednosna i odbrambena politika, 



- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 32 – Finansijski nadzor i 

- Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 33 – Finansijske i budžetske odredbe. 

 

Nakon donošenja odluka na sjednici Vlade Crne Gore, Sekretarijat za zakonodavstvo je 

sugerisao da se unese dopuna u dijelu pravnog osnova za sve nove odluke, jer je usljed 

tehničke greške u pravnom osnovu odluka, izostavljen broj „Službenog lista Crne Gore“ 

48/18, u kojem je objavljena Odluka o izmjeni Odluke o uspostavljanju strukture za 

pregovore o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji.  

 

Kako bi se obezbijedila usaglašenost teksta na nivou odluka za sve radne grupe u skladu 

sa Pravno-tehničkim pravilima za izradu propisa, u situaciji procedure izmjene pravnog 

osnova, potrebno je ujednačiti naziv funkcije članova radnih grupa i institucija/organizacija 

u svim odlukama. S tim u vezi, potrebno je unijeti sljedeće izmjene: 

 

1) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 1 – Sloboda kretanja robe:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: ,,načelnica Direkcije za infrastrukturu kvaliteta u 

Ministarstvu ekonomije“ zamjenjuju se riječima: ,,načelnica direkcije u Ministarstvu 

ekonomije“. 

 

2) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 2 – Sloboda kretanja radnika:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

3) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 3 – Pravo osnivanja preduzeća i sloboda pružanja usluga:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 



 u članu 2 tačka 2 podtačka 16 riječi: ,,Danica Mijatović, samostalna savjetnica u 

Kancelariji za evropske integracije“ zamjenjuju se riječima: ,,Melita Rastoder-Ljaić, 

samostalna savjetnica u Kancelariji za evropske integracije“. 

 

4) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 4 – Sloboda kretanja kapitala:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: ,,Sektora za finansijsku stabilnost, istraživanja i statistiku u 

Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „sektora u Centralnoj banci Crne 

Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 1 riječi: ,,generalna direktorica Direktorata za finansijski 

sistem i unapređenje poslovnog ambijenta u Ministarstvu finansija“ zamjenjuju se 

riječima: ,,generalna direktorica u Ministarstvu finansija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 3 riječi: ,,pomoćnik rukovodioca Sektora za razvoj i 

saradnju u Komisiji za tržište kapitala“ zamjenjuju se riječima: ,,pomoćnik 

rukovodioca sektora u Komisiji za tržište kapitala“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 4 riječi: ,,pomoćnica direktora za Sektor istraživanja, 

razvoja i saradnje u Agenciji za nadzor osiguranja“ zamjenjuju se riječima: 

,,pomoćnica direktora sektora u Agenciji za nadzor osiguranja“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: ,,direktor Sektora za platni promet u Centralnoj 

banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,direktor sektora u Centralnoj banci Crne 

Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 6 riječi: ,,šefica Odjeljenja za evropske integracije u 

Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,šefica odjeljenja u Centralnoj 

banci Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 7 riječi: ,,savjetnica guvernera za regulativu finansijskog 

sistema u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,savjetnica guvernera 

u Centralnoj banci Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 8 riječi: ,,načelnica Direkcije za finansijski sistem u 

Ministarstvu finansija“ zamjenjuju se riječima: ,,načelnica direkcije u Ministarstvu 

finansija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: ,,šefica Odjeljenja za platni bilans u Centralnoj 

banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,šefica odjeljenja u Centralnoj banci Crne 

Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 10 riječi: ,,šefica Odjeljenja za kontrolu usklađenosti 

poslovanja sa propisima u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: 

,,šefica odjeljenja u Centralnoj banci Crne Gore“ 



 u članu 2 tačka 2 podtačka 11 riječi: ,,samostalna savjetnica u Direkciji za državnu 

imovinu, Direktorat za imovinsko pravne poslove u Ministarstvu finansija“ 

zamjenjuju se riječima: ,,samostalna savjetnica u Ministarstvu finansija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 12 riječi: ,,šefica Odjeljenja za platni promet i 

korespodentske odnose sa inostranstvom u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju 

se riječima: ,,šefica odjeljenja u Centralnoj banci Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 13 riječi: ,,savjetnica guvernera za regulativu iz oblasti 

funkcija u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,savjetnica guvernera 

u Centralnoj banci Crne Gore.“ 

 

5) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 5 – Javne nabavke:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 1 riječi: ,,članica Nevladine organizacije Institut 

Alternativa“ zamjenjuju se riječima: ,,predstavnica Nevladine organizacije Institut 

Alternativa“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 2 riječi: ,,samostalna savjetnica u Direkciji za državnu 

imovinu, Direktorat za imovinsko pravne poslove u Ministarstvu finansija“ 

zamjenjuju se riječima: ,,samostalna savjetnica u Ministarstvu finansija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 3 riječi: ,,načelnica Direkcije za unapređenje poslovnog 

ambijenta u Ministarstvu finansija“ zamjenjuju se riječima: ,,načelnica u 

Ministarstvu finansija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 4 riječi: ,,članica Nevladine organizacije Montenegro 

Business Alliance“ zamjenjuju se riječima: ,,predstavnica Montenegro Biznis 

Alijanse“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 6 riječi: ,,rukovoditeljka Odjeljenja u sektoru IV u 

Državnoj revizorskoj instituciji“ zamjenjuju se riječima: ,,rukovoditeljka u  Državnoj 

revizorskoj instituciji“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 7 riječi: ,,načelnica Odjeljenja za praćenje postupaka 

javnih nabavki i upravljanje elektronskim javnim nabavkama u Upravi za javne 

nabavke“ zamjenjuju se riječima: ,,načelnica odjeljenja u Upravi za javne nabavke“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 8 riječi: ,,službenica za javne nabavke u Zajednici opština 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,službenica u Zajednici opština Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 12 riječi: ,,član Nevladine organizacije Udruženje mladih 

sa hednikepom Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,predstavnik Nevladine 

organizacije Udruženje mladih sa hendikepom Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 13 riječi: ,,načelnik Odjeljenja za normativno-pravne 

poslove i drugostepeni upravni postupak i službenik za javne nabavke u 



Ministarstvu saobraćaja i pomorstva“ zamjenjuju se riječima: ,,načelnik odjeljenja u 

Ministarstvu saobraćaja i pomorstva“. 

 

6) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 6 – Privredno pravo:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

7) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 7 – Pravo intelektualne svojine:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: ,,sekretarka organa komore u Privrednoj komori 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,sekretarka u Privrednoj komori Crne Gore“. 

 

8) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 8 – Konkurencija:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br.  9/12, 15/14, 19/17 

i 33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 

i 48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: „direktor Agencije za zaštitu konkurencije;“ zamjenjuju se 

riječima: „predsjednik Savjeta Agencije za zaštitu konkurencije;“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 1 riječi: „načelnica u Agenciji za zaštitu konkurencije,“ 

zamjenjuju se riječima: „v. d. direktorice Agencije za zaštitu konkurencije,“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: „u Investiciono-razvojnom fondu Crne Gore,“ 

zamjenjuju se riječima: „u Investiciono-razvojnom fondu Crne Gore AD,“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 16 riječi: „generalni direktor u Ministarstvu finansija,“ 

zamjenjuju se riječima: „član Savjeta Agencije za zaštitu konkurencije,“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 22 riječi: „samostalna savjetnica u Agenciji za zaštitu 

konkurencije,“ zamjenjuju se riječima: „članica Savjeta Agencije za zaštitu 

konkurencije,“. 

 

9) U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge:  



 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: „savjetnica viceguvernera za finansijsku stabilnost i platni 

promet u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „savjetnica 

viceguvernera u Centralnoj banci Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 7 riječi: „sekretar Odbora banaka i osiguranja u 

Privrednoj komori Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „sekretar odbora u Centralnoj 

banci Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 17 riječi: „direktor Direkcije u Centralnoj banci Crne 

Gore“ zamjenjuju se riječima: „direktor sektora u Centralnoj banci Crne Gore“. 

 

10)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 10 – Informatičko društvo i mediji:  

 u  pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 

i 33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 

i 48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: „predstavnik Nevladine organizacije 

„Multimedial Montenegro“ zamjenjuju se riječima: „predstavnik Nevladine 

organizacije Multimedial Montenegro“ 

 u  članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „član Savjeta Agencije za zaštitu ličnih podataka“ 

zamjenjuju se riječima: „član Savjeta Agencije za zaštitu ličnih podataka i slobodan 

pristup informacijama“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 12 riječi: „šef Službe za pravne poslove u „Radio-

difuznom centru d.o.o“ zamjenjuju se riječima: „šef službe u Radio-difuznom centru 

DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 15 riječi: „šef Biroa za projektovanje, integraciju i 

aplikativnu podršku u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ zamjenjuju se riječima: „šef 

biroa u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 21 riječi: „samostalna savjetnica u Zavodu za 

intelektualnu svojinu“ zamjenjuju se riječima: „samostalna savjetnica u Zavodu za 

intelektualnu svojinu Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 22 riječi: „generalna direktorka u Ministarstvu 

ekonomije“ zamjenjuju se riječima: „generalna direktorica u Ministarstvu 

ekonomije“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 27 riječi: „predstavnica Nevladine organizacije „Mladiinfo 

Montenegro““ zamjenjuju se riječima: „predstavnica Nevladine organizacije 

Mladiinfo Montenegro“. 

 



11)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 11 – Poljoprivreda i ruralni razvoj:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: ,,načelnica Odjeljenja za ekonomske analize u Ministarstvu 

poljoprivrede i ruralnog razvoja“ zamjenjuju se riječima: „načelnica odjeljenja u 

Ministarstvu poljoprivrede i ruralnog razvoja“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 37 riječi: ,,predstavnik društva „Monteorganica.“ d.o.o“ 

zamjenjuju se riječima: ,,predstavnik društva Monteorganica DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 62 riječi: ,,koordinator službe u Investiciono-razvojnom 

fondu Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,koordinator službe u Investiciono-

razvojnom fondu Crne Gore AD“. 

 

12)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 12 – Bezbjednost hrane, veterinarstvo i fitosanitarni 

nadzor:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 2 riječi: ,,tehnolog u „Fru Monte“ d.o.o“ zamjenjuju  se 

riječima: „tehnolog u Fru Monte DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 20 riječi: ,,izvršni direktor IM „Goranović“ d.o.o.“ 

zamjenjuju se riječima: ,,izvršni direktor IM Goranović DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 21 riječi: ,,predstavnik  ,,Mesopromet” d.o.o.“ zamjenjuju 

se riječima: ,,predstavnik Mesopromet DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 28 riječi: ,,predstavnik „Montenegro eggs“ d.o. o.“ 

zamjenjuju se riječima: ,, predstavnik Montenegro eggs DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 58 riječi: ,,sekretarka Odbora udruženja poljoprivrede i 

prehrambene industrije u Privrednoj komori Crne Gore“ zamjenjuju se riječima 

,,sekretarka odbora u Privrednoj komori Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 60 riječi: ,,pomoćnica direktora u Centru za 

ekotoksikološka ispitivanja“ zamjenjuju se riječima ,,direktorica sektora u Centru za 

ekotoksikološka ispitivanja DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 61 riječi: ,,predstavnik  “Ekoplant” d.o.o.“ zamjenjuju  se 

riječima: ,,predstavnik  Ekoplant DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 62 riječi: ,,predstavnik ,,Višnjić komerc“ d.o.o.“ 

zamjenjuju se riječima: ,, predstavnik Višnjić komerc DOO“. 

 



13)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 13 – Ribarstvo:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: ,,v.d. generalne direktorice Direktorata za ribarstvo u 

Ministarstvu poljoprivrede i ruralnog razvoja“ zamjenjuju se riječima: „v.d. 

generalne direktorice u Ministarstvu poljoprivrede i ruralnog razvoja “ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 8 riječi ,,rukovoditeljka u Javnom preduzeću za 

upravljanje morskim dobrom Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,rukovoditeljka u 

JP za upravljanje morskim dobrom Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 22 riječi: ,,rukovodilac u Investiciono-razvojnom fondu 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: ,,rukovodilac u Investiciono-razvojnom fondu 

Crne Gore AD” 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 28 riječi: ,,inspektor za morsko ribarstvo Ministarstvu 

poljoprivrede i ruralnog razvoja“ zamjenjuju se riječima ,,inspektor za morsko 

ribarstvo u Ministarstvu poljoprivrede i ruralnog razvoja”. 

 

14)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 14 – Saobraćajna politika:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

15)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 15 – Energetika:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 1 riječi: „šefica Radne grupe“ zamjenjuju riječima: „šef Radne grupe“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 1 riječi: „pomoćnik izvršnog direktora Crnogorskog 

elektroprenosnog sistema a.d.“ zamjenjuju se riječima: „pomoćnik izvršnog 

direktora Crnogorskog elektroprenosnog sistema AD“ 

- u  članu 2 tačka 2 podtačka 3 riječi: „samostalna savjetnica u Ministarstvu 

ekonomije“ zamjenjuju se riječima: „načelnica u Ministarstvu ekonomije“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 6 riječi: „predstavnica d.o.o. „Montenegro Bonus“ Cetinje“ 

zamjenjuju riječima: „predstavnica Montenegro Bonus  DOO Cetinje“ 



- u članu 2 tačka 2 podtačka 15 riječi: „šef službe u Crnogorskom 

elektrodistributivnom sistemu d.o.o. Podgorica“ zamjenjuju se riječima: „šef službe u 

Crnogorskom elektrodistributivnom sistemu DOO Podgorica“. 

 

16)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 16 – Porezi:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: „generalni direktor Direktorata za poreski i carinski sistem u 

Ministarstvu finansija;” zamjenjuju se riječima: „član Savjeta Agencije za zaštitu 

konkurencije“ 

 u članu 2 tačka 2, poslije podtačke 6 dodaje se nova alineja, koja glasi: ,,7) Žana 

Đukić, sekretarka odbora u Zajednici opština Crne Gore“. 

Saglasno navedenim izmjenama vrši se prenumeracija podtačaka u Odluci. 

 

17)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 17 – Ekonomska i monetarna unija:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

18)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 18 - Statistika:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 1 riječi: „profesorica Ekonomskog fakulteta Univerziteta 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „profesorica na Ekonomskom fakultetu Crne 

Gore“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: „direktorica Zavoda za statistiku“ zamjenjuju se riječima: 

„direktorica Zavoda za statistiku Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 2 riječi: „pomoćnik direktorice Zavoda za statistiku“ 

zamjenjuju se riječima: „pomoćnik direktorice Zavoda za statistiku Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2, poslije podtačke 6 dodaje se nova alineja, koja glasi: „7) Petar 

Gazivoda, samostalni savjetnik u Upravi carina,“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 14, briše se 



 u članu 2 tačka 2 podtačka 16 riječi: „Darko Petrušić, generalni direktor u 

Ministarstvu kulture,“ zamjenjuju se riječima: „dr Darko Petrušić, generalni direktor 

u Ministarstvu nauke,“. 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 18 riječi: „pomoćnica direktorice Zavoda za statistiku“ 

zamjenjuju se riječima: „pomoćnica direktorice Zavoda za statistiku Crne Gore“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 21 riječi: „načelnica u Zavodu za statistiku“ zamjenjuju se 

riječima: „načelnica u Zavodu za statistiku Crne Gore“. 

 

Saglasno navedenim izmjenama vrši se prenumeracija podtačaka u Odluci. 

 

19)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 19 – Socijalna politika i zapošljavanje:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

20)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 20 – Preduzetništvo i industrijska politika:  

- u  pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 

i 33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 

i 48/18)“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 7 riječi: „menadžerka Službe za kontroling, planiranje i 

izvještavanje u Investiciono-razvojnom fondu“ zamjenjuju se riječima: „menadžerka 

službe u Investiciono-razvojnom fondu AD“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „sekretar Odbora udruženja malih i srednjih 

preduzeća i preduzetnika u Privrednoj komori Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: 

„sekretar odbora u Privrednoj komori Crne Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 18 riječi: „izvršna direktorica Centra za preduzetništvo i 

ekonomski razvoj“ zamjenjuju se riječima: „izvršna direktorica Instituta za 

preduzetništvo i ekonomski razvoj“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 20 riječi: „šef Odjeljenja za fiskalna istraživanja u 

Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „šef odjeljenja u Centralnoj 

banci Crne Gore“. 

 

21)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 21 - Trans - evropske mreže:  



 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br.  9/12, 15/14, 19/17 

i 33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 

i 48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 2 riječi: „samostalna savjetnica u Ministarstvu 

ekonomije,“ zamjenjuju se riječima: „načelnica u Ministarstvu ekonomije,“. 

 

22)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 22 – Regionalna politika i koordinacija strukturnih 

instrumenata:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 3 riječi: „član Nevladine organizacije Evropska razvojna 

grupa“ zamjenjuju se riječima: „predstavnik Nevladine organizacije Evropska 

razvojna grupa“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 4 riječi „savjetnik za međunarodne odnose i razvoj u 

Investiciono-razvojnom fondu Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „savjetnik u 

Investiciono-razvojnom fondu Crne Gore AD“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 6 riječi: „načelnica Direkcije za upravljanje projektima 

finansiranim iz EU pretpristupnih fondova u Ministarstvu ekonomije“ zamjenjuju se 

riječima: „načelnica direkcije u Ministarstvu ekonomije“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „generalna direktorica Direktorata za 

upravljačku strukturu u Ministarstvu finansija“ zamjenjuju se riječima: „generalna 

direktorica u Ministarstvu finansija“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 10 riječi: „načelnica Odjeljenja za implementaciju 

međunarodnih projekata u Zavodu za statistiku“ zamjenjuju se riječima: „načelnica 

odjeljenja u Zavodu za statistiku Crne Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 11 riječi: „rukovodilac Direkcije za upravljanje 

pretpristupnom podrškom EU u Ministarstvu održivog razvoja i turizma“ 

zamjenjuju se riječima: „rukovodilac direkcije u Ministarstvu održivog razvoja i 

turizma“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 12 riječi: „službenik za upravljanje projektima u Uniji 

poslodavaca Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „predstavnik Unije poslodavaca 

Crne Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 13 riječi: „načelnica Direkcije za koordinaciju i 

upravljanje sopstvenim sredstvima Evropske unije u Ministarstvu finansija“ 

zamjenjuju se riječima: „načelnica direkcije u Ministarstvu finansija“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 15 riječi: „načelnica Odsjeka za podršku i praćenje 

razvojnih projekata u Sekretarijatu za razvojne projekte“ zamjenjuju se riječima: 

„načelnica odsjeka u Sekretarijatu za razvojne projekte“ 



- u članu 2 tačka 2 podtačka 16 riječi: načelnik Odsjeka za evropsku teritorijalnu 

saradnju u Kancelariji za evropske integracije“ zamjenjuju se riječima: „načelnik 

odsjeka u Kancelariji za evropske integracije“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 18 riječi: „generalna direktorica Direktorata za evropske 

integracije, programiranje i implementaciju EU fondova u Ministarstvu rada i 

socijalnog staranja“ zamjenjuju se riječima: „generalna direktorica u Ministarstvu 

rada i socijalnog staranja“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 22 riječi: „v.d. generalne direktorice Direktorata za 

finansiranje i ugovaranje sredstava EU pomoći u Ministarstvu finansija“ zamjenjuju 

se riječima: „v.d. generalne direktorice u Ministarstvu finansija“. 

 

23)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 23 – Pravosuđe i temeljna prava:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 1 riječi: ,,generalna direktorica Direktorata za organizaciju 

pravosuđa, krivično zakonodavstvo i nadzor u Ministarstvu pravde“ zamjenjuju se 

riječima: „generalna direktorica u Ministarstvu pravde“. 

 

24)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 1 riječi: „generalna direktorica Direktorata za međunarodnu 

saradnju i evropske integracije u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ zamjenjuju se 

riječima: „generalna direktorica u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: „samostalni savjetnik u Ministarstvu pravde, 

koordinator za oblast pravosudne saradnje u građanskim i krivičnim stvarima,“ 

zamjenjuju se riječima: „načelnik u Ministarstvu pravde, koordinator za oblast 

pravosudne saradnje u građanskim i krivičnim stvarima,“. 

 

25)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 26 – Obrazovanje i kultura:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 



 u članu 2 tačka 1 riječi: „generalna direktorica Direktorata za visoko obrazovanje u 

Ministarstvu prosvjete“ zamjenjuju se riječima: „generalna direktorica u 

Ministarstvu prosvjete“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 4 riječi: „dekanka Fakulteta za međunarodnu ekonomiju, 

finansije i biznis na Univerzitetu Donja Gorica“ zamjenjuju se riječima: „dekanica 

Fakulteta za međunarodnu ekonomiju, finansije i biznis na Univerzitetu Donja 

Gorica“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „članica Nevladine organizacije Centar za 

demokratsku tranziciju“ zamjenjuju se riječima: „predstavnica Nevladine 

organizacije Centar za demokratsku tranziciju“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 14 riječi: „član Nevladine organizacije Crnogorska 

književna zadruga“ zamjenjuju se riječima: „predstavnik Nevladine organizacije 

Crnogorska književna zadruga“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 20 riječi: „član Nevladine organizacije Tolerancija“ 

zamjenjuju se riječima: „predstavnik Nevladine organizacije Tolerancija“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 30 riječi: „prorektorka Univerziteta Crne Gore” 

zamjenjuju se riječima: „dekanica Metalurško tehnološkog fakulteta Univerziteta 

Crne Gore“. 

 

26)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 27 – Životna sredina:  

 u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

 u članu 2 tačka 2 podtačka 24 riječi: „predstavnica Centra za ekotoksikološka 

ispitivanja“ zamjenjuju se riječima: „direktorica sektora u Centru za ekotoksikološka 

ispitivanja DOO“ 

 u članu 2 tačka 2 poslije podtačke 11 dodaje se nova alineja koja glasi: ,,12) Lazarela 

Kalezić, predstavnica Zajednice opštine“. 

 

Saglasno navedenim izmjenama vrši se prenumeracija podtačaka u Odluci. 

 

27)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 28 – Zaštita potrošača i zdravlja:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 



- u članu 2 tačka 2 podtačka 2 riječi: „pomoćnik direktora Instituta za medicinska i 

javno-zdravstvena pitanja“ zamjenjuju se riječima: „pomoćnik direktora Instituta za 

javno zdravlje“. 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 7 riječi: „šefica Službe za zaštitu korisnika finansijskih 

usluga u Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „šefica službe u 

Centralnoj banci Crne Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „menadžerka za zaštitu korisnika u Agenciji za 

elektronske komunikacije i poštansku djelatnost“ zamjenjuju se riječima: 

„menadžerka u Agenciji za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 14 riječi: „analitičar u Službi za pravne poslove regulacije 

u Regulatornoj agenciji za energetiku“ zamjenjuju se riječima: „analitičar u 

Regulatornoj agenciji za energetiku“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 25 riječi: „šef Odsjeka za standarde i propise u turizmu u 

Ministarstvu održivog razvoja i turizma“ zamjenjuju se riječima: „šef odsjeka u 

Ministarstvu održivog razvoja i turizma“. 

 

28)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 29 – Carinska unija:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“. 

 

29)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 30 – Vanjski odnosi:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 2, poslije podtačke 2 dodaje se nova alineja, koja glasi: „3) Jasmin 

Bojadžić, sekretar Odbora za međunarodne odnose i iseljenike u Skupštini Crne 

Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 14 riječi „menadžer u Investiciono – razvojnom fondu 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima „menadžer u Investiciono-razvojnom fondu Crne 

Gore AD“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 16 riječi: „samostalna savjetnica u Zavodu za statistiku“ 

zamjenjuju se riječima: „samostalna savjetnica u Zavodu za statistiku Crne Gore“. 

 

Saglasno navedenim izmjenama vrši se prenumeracija podtačaka u Odluci. 

 



30)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 31 – Vanjska, bezbjednosna i odbrambena politika:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 1 riječi: „direktorica Generalnog direktorata za Evropsku uniju u 

Ministarstvu vanjskih poslova“ zamjenjuju se riječima: „generalna direktorica u 

Ministarstvu vanjskih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 3 riječi: ,,direktorica Direkcije za Evropsku uniju u 

Ministarstvu vanjskih poslova“ zamjenjuju se riječima: ,,direktorica direkcije u 

Ministarstvu vanjskih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 4 riječi: „savjetnica u Kabinetu predsjednika Vlade Crne 

Gore“ zamjenjuju se riječima: „zamjenica šefa Kabineta predsjednika Vlade Crne 

Gore“,  

- u članu 2 tačka 2 podtačka 5 riječi: „samostalna savjetnica u Direktoratu za životnu 

sredinu u Ministarstvu održivog razvoja i turizma“ zamjenjuju se riječima: 

„samostalna savjetnica u Ministarstvu održivog razvoja i turizma“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 9 riječi: „direktorica Direkcije za susjedne zemlje u 

Generalnom direktoratu za bilateralne poslove u Ministarstvu vanjskih poslova“ 

zamjenjuju se riječima: „direktorica direkcije u Ministarstvu vanjskih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 11 riječi: „član Nevladine organizacije Centar za evropsko 

obrazovanje“ zamjenjuju se riječima: „predstavnik Nevladine organizacije Centar za 

evropsko obrazovanje“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 12 riječi: „član Nevladine organizacije Atlantski savez 

Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „predstavnica Nevladine organizacije Atlantski 

savez Crne Gore“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 18 riječi: „načelnica Direkcije za NATO i EU u 

Ministarstvu odbrane“ zamjenjuju se riječima: „načelnica direkcije u Ministarstvu 

odbrane“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 20 riječi: „načelnica Direkcije za vozila, vozače i oružje u 

Ministarstvu unutrašnjih poslova“ zamjenjuju se riječima: „načelnica direkcije u 

Ministarstvu unutrašnjih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 21 riječi: „zamjenik glavnog pregovarača za poglavlja 

pravne tekovine“ zamjenjuju se riječima: „šef Kabineta predsjednika Crne Gore “ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 23 riječi: „direktorica Direkcije za UN u Generalnom 

direktoratu za multilateralne poslove u Ministarstvu vanjskih poslova“ zamjenjuju 

se riječima: „direktorica direkcije u Ministarstvu vanjskih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 24 riječi: „direktorica Direkcije za vize, prelete i tranzit u 

Generalnom direktoratu za konzularne poslove u Ministarstvu vanjskih poslova“ 

zamjenjuju se riječima: „direktorica direkcije u Ministarstvu vanjskih poslova“ 



- u članu 2 tačka 2 podtačka 25 riječi: „načelnik Direkcija za razvoj policije i 

normativne poslove u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ zamjenjuju se riječima: 

„načelnik direkcije u Ministarstvu unutrašnjih poslova“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 26 riječi: „pomoćnik direktora u Sektoru za analitičke 

poslove i kontrolu obveznika u Upravi za sprječavanje pranja novca i finansiranje 

terorizma“ zamjenjuju se riječima: „pomoćnik direktora u Upravi za sprječavanje 

pranja novca i finansiranje terorizma“. 

 

31)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 32 – Finansijski nadzor,:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 2 podtačka 10 riječi: „šef Nacionalnog centra za analizu novčanica u 

Centralnoj banci Crne Gore“ zamjenjuju se riječima: „šef Nacionalnog centra u 

Centralnoj banci Crne Gore“. 

 

32)  U Odluci o obrazovanju Radne grupe za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi 

na pregovaračko poglavlje 33 – Finansijske i budžetske odredbe:  

- u pravnom osnovu i obrazloženju riječi: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17 i 

33/18)“ zamjenjuju se riječima: „(„Službeni list CG“, br. 9/12, 15/14, 19/17, 33/18 i 

48/18)“ 

- u članu 2 tačka 1 riječi: ,,koordinatorka Odsjeka za budžetske operacije i procjenu 

fiskalnog uticaja u Ministarstvu finansija“ zamjenjuju se riječima: „koordinatorka 

odsjeka u Ministarstvu finansija “. 

 

Imajući u vidu navedene izmjene, predlažemo Vladi da donese sljedeći 

  

 

Z A K LJ U Č A K 

 

Ovlašćuje se Sekretarijat za zakonodavstvo da izvrši pravno tehničke korekcije 

teksta odluka o obrazovanju radnih grupa za pripremu i vođenje pregovora o pristupanju 

Crne Gore Evropskoj uniji za pregovaračka poglavlja 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, u skladu s predlozima 

Kancelarije za evropske integracije koji se odnose na pravni osnov za donošenje ovih 

odluka, imena članova pregovaračkih grupa i njihova zvanja, odnosno poslove koje 

obavljaju. 


